
DEXTER PRO 

Combinaison de protection 

à usage limité
Ce produit est destiné uniquement à la 

protection contre les particules solides en 

suspension dans l’air et un nombre limité 

d’éclaboussures, projections  pulvérisation de 

liquides non toxiques. Bien lire la notice avant 

utilisation. AVERTISSEMENTS Une mise en 

garde particulière doit être portée aux énoncés 

d’avertissements lorsqu’ils sont indiqués.

Toujours s’assurer que le produit : 

-  Convient à l’application pour laquelle il est utilisé; 

-  Est correctement porté;

-  Est porté pendant toute la durée d’exposition; 

- Est changé dès que nécessaire. 

Ne jamais modifier, transformer ou réparer 

ce produit. Vérifier que le produit n’est pas 

endommagé avant utilisation;

ATTENTION, ne pas utiliser près d’une source 

de chaleur, de flammes ou d’étincelles. 

Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. 

Avant d’utiliser le produit pour la première 

fois, s’assurer que la date de validité n’est pas 

dépassée (date limite d’utilisation). Le vêtement 

doit être parfaitement fermé et recouvrir 

complètement les vêtements portés en 

dessous. Pour une protection complète : coller 

des rubans adhésifs au niveau des poignets, 

des chevilles et de la cagoule, ainsi que sur un 

éventuel équipement de protection individuel 

porté simultanément. Des pauses régulières 

peuvent réduire le stress thermique dû à un 

port prolongé.

Ce produit répond aux exigences des normes sur 

les vêtements de protection suivantes :

- EN 13688 : 2014; EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6) 

- EN ISO 13982-1 : 2004 + A1: 2010 (Type 5) 

- EN 1073-2:2002 (Classe 1)

STOCKAGE ET ELIMINATION 

Stocker dans son emballage d’origine, dans 

un endroit sec, propre, à l’abri du soleil, d’une 

source de chaleur, sans contact avec des 

vapeurs de solvants ou d’essence. 

Stocker à une température comprise entre -20 à 

25°C et à une humidité inférieure à 80 %. 

Les combinaisons souillées doivent être retirées 

et manipulées avec soin. Elles doivent être 

jetées en accord avec la législation locale 

COMPOSITION : 

80 % Polypropylène / 20 % polyéthylène. 

DEXTER PRO 

Mono de protección 

de uso limitado
Este producto solamente está destinado a la 

protección contra las partículas sólidas en 

suspensión en el aire y a un número limitado de 

salpicaduras, proyecciones o pulverizaciones de 

líquidos no tóxicos.

Lea las instrucciones antes de su utilización.

ADVERTENCIAS - Se debe prestar especial 

atención a los enunciados de advertencias.

Es necesario asegurarse siempre de que el 

producto:

- Es el adecuado para la aplicación para la que se utiliza;

- Se lleva correctamente;

- Se lleva puesto durante toda la exposición;

- Se cambian en cuanto es necesario.

No modificar, transformar ni reparar nunca este 

producto.

Comprobar que el producto no está dañado 

antes de cualquier utilización.

ATENCIÓN, no utilizar cerca de una fuente 

de calor, de llamas ni de chispas. Material 

inflamable. Mantener alejado del fuego.

Antes de utilizar el producto por primera vez, es 

necesario asegurarse de que no se ha superado 

la fecha de validez (fecha límite de utilización).

La vestimenta debe estar perfectamente 

cerrada y debe cubrir completamente la ropa 

que va por debajo.

Para una completa protección: se recomienda 

pegar cinta adhesiva a la altura de las muñecas, 

de los tobillos y de la capucha, así como sobre un 

posible equipo de protección individual llevado 

simultáneamente.

Se recomienda realizar pausas regulares que 

pueden reducir el estrés térmico debido a un 

uso prolongado.

Este producto responde a las exigencias de las 

siguientes normas de vestimenta de protección:

- EN 13688 : 2014; EN 13034:2005+A1:2009 (Tipo 6)

- EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipp 5)

- EN 1073-2:2002 (Clase 1)

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 

Almacenar en el embalaje original, en un lugar 

seco, limpio, protegido del sol, de una fuente de 

calor y sin contacto con vapores de disolventes 

o de combustible. 

Almacenar a una temperatura comprendida 

entre -20 y 25 °C y con una humedad inferior 

al 80 % .

Los monos de trabajo manchados deben 

quitarse y manipularse con cuidado. Deben 

tirarse según la legislación local .

COMPOSICIÓN: 

80 % Polipropileno / 20 % polietileno. 

  

DEXTER PRO 

Fato de proteção 

de utilização limitada
Este produto destina-se exclusivamente à 

proteção contra as partículas sólidas em 

suspensão no ar e de um número limitado de 

salpicos, projeções ou pulverização de líquidos 

não tóxicos.

Leia atentamente as instruções antes de usar

AVISO: Deve ter em especial atenção às 

advertências indicadas.

Assegure-se sempre se o produto:

-  É adequado para a aplicação para a qual é usado;

- É corretamente usado;

- É usado durante toda a duração da exposição;

- É substituido quando necessário.

Nunca modifique, transforme ou repare este 

produto.

Verifique se o produto não está danificado antes 

de usar;

CUIDADO, não use perto de uma fonte de calor, 

chamas ou faíscas. 

Material inflamável. Manter afastado do fogo

Antes de usar o produto pela primeira vez, 

verifique se a data de validade não foi excedida 

(data limite de urilização).

O fato de proteção deve estar perfeitamente 

fechado e cobrir completamente as roupas 

vestidas por baixo.

Para uma proteção completa: colar fita adesiva 

nos pulsos, tornozelos e no capuz, bem como 

sobre um eventual equipamento de proteção 

individual usado simultaneamente.

Pausas regulares podem reduzir o e stress 

térmico devido ao uso prolongado.

Este produto responde aos requisitos das 

seguintes normas sobre as roupas de proteção:

- EN 13688 : 2014; EN 13034: 2005 + A1: 2009 (Tipo 6)

- EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5)

- EN 1073-2: 2002 (Classe 1)

ARMAZENAGEM E ELIMINAÇÃO 

Conservar na embalagem de origem, num local 

seco e limpo, ao abrigo do sol, de uma fonte de 

calor, sem contato com solventes ou vapores de 

gasolina.

Conservar a uma temperatura entre -20 a 25 °C 

e a uma humidade inferior a 80 %.

Os macacões sujos devem ser despidos 

e manipulados com cuidado. Devem ser 

descartados de acordo com a legislação local.

COMPOSIÇÃO: 

80 % polipropileno / 20 % polietileno.

          DEXTER PRO 

Tuta di protezione ad uso 

limitato. 

Questo prodotto è destinato solo alla protezione 

da particolato solido sospeso nell’aria e un 

numero limitato di schizzi, getti o spruzzi di 

liquidi non tossici. Leggere bene le istruzioni 

prima dell’uso AVVERTENZE – Si invita ad 

un’attenzione particolare ai contenuti delle 

avvertenze quando indicato. 

Assicurarsi sempre che il prodotto: 

- Sia adeguato all’applicazione per cui è usato; 

- Sia correttamente indossato; 

- Sia indosssato per  l’intera durata dell’esposizione; 

- Sia cambiato se necessario. 

Mai modificare, transformare o riparare questo 

prodotto. Verificare che il prodotto non sia 

danneggiato prima dell’uso. 

ATTENZIONE, non usare vicino ad una fonte 

di calore, fiamme o scintille. Materiale 

infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. 

Prima di usare il prodotto per la prima volta, 

assicurarsi che la data di validità non sia stata 

superata (data di scadenza).

L’indumento deve essere perfettamente chiuso 

e ricoprire completamente gli abiti che si 

portano sotto.

Per una protezione completa: incollare del 

nastro adesivo al livello dei polsi, delle caviglie 

e del passamontagna, cosi’ come su eventuale 

attrezzatura di protezione individuale indossata 

simultaneamente.

Pause regolari possono ridurre lo stress termico 

dovuto ad un uso prolungato.

Questo  prodotto risponde a quanto contemplato 

dalle norme sugli indumenti di protezione 

seguenti:

- EN 13688 : 2014; EN 13034: 2005 + A1: 2009 (Tipo 6)

- EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5)

- EN 1073-2: 2002 (Classe 1)

MAGAZZINAGGIO E SMALTIMENTO

Conservare nel suo imballaggio originale e in 

luogo asciutto, pulito e al riparo da sole, fonti di 

calore, vapori di solventi o benzina.

Conservare ad una temperatura compresa tra 

-20° e 25°C e ad un’umidità inferiore all’80 %.

Le tute sporche devono essere rimosse e 

trattate con attenzione. Le tute devono 

essere gettate secondo quanto statuito dalla 

legislazione locale.

COMPOSIZIONE: 

80 % Polipropilene / 20 % polietilene. 

DEXTER PRO 

Φόρμα προστασίας 

με περιορισμένη διάρκεια 

χρήσης
Το εν λόγω προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για 

την προστασία από αιωρούμενα στερεά σωματίδια 

και από περιορισμένο αριθμό πιτσιλισμάτων 

ή ψεκασμών μη τοξικών υγρών. Διαβάστε 

προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ - Δώστε ιδιαίτερη προσοχή 

στο περιεχόμενο των προειδοποιήσεων.

Να βεβαιώνεστε πάντοτε ότι:

- Το προϊόν είναι κατάλληλο για την χρήση για την 

οποία προορίζεται,

- Το φοράτε σωστά,

- Το φοράτε καθ’ όλη τη διάρκεια της έκθεσης,

- Το αντικαθιστάτε όποτε χρειαστεί.

Μην τροποποιείτε, μην αλλοιώνετε και μην 

επισκευάζετε το εν λόγω προϊόν.

Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν φέρει φθορές πριν 

από τη χρήση,

ΠΡΟΣΟΧΗ, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε 

πηγές θερμότητας, φλόγες ή σπινθήρες. Εύφλεκτο 

υλικό. Κρατήστε το μακριά από φωτιά

Προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη 

φορά, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει παρέλθει η 

ημερομηνία ασφαλούς χρήσης (ημερομηνία 

λήξης).

 Η φόρμα θα πρέπει να μπορεί να κλείνει ερμητικά 

και να καλύπτει πλήρως τα ρούχα που φοράτε από 

κάτω. Για μέγιστη προστασία, κολλήστε τη φόρμα 

με κολλητική ταινία στα σημεία των καρπών, των 

αστραγάλων και της κουκούλας, καθώς και τυχόν 

μέσα ατομικής προστασίας που θα φοράτε μαζί με 

τη φόρμα.

Οι συχνές παύσεις μπορούν να μειώσουν 

οποιαδήποτε θερμική καταπόνηση προκαλείται 

από τη μεγάλη διάρκεια κατά την οποία φοράτε 

τη φόρμα. Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις 

απαιτήσεις των ακόλουθων προδιαγραφών για 

τον προστατευτικό ρουχισμό:

- EN 13688 : 2014; EN 13034:2005+A1:2009 (Τύπος 6)

- EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Τύπος 5)

- EN 1073-2:2002 (Κλάση 1)

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ   

Φυλάξτε το στην αρχική συσκευασία του, σε 

ξηρό, καθαρό, σκιερό μέρος, μακριά από πηγές 

θερμότητας, χωρίς να έρχεται  σε επαφή με ατμούς 

διαλυτών ή βενζίνης. 

Φυλάξτε το σε θερμοκρασία μεταξύ -20 και 25 °C 

και σε υγρασία κάτω του 80 %. 

Οι λερωμένες φόρμες πρέπει να αφαιρούνται 

και να μεταχειρίζονται με προσοχή. Θα πρέπει να 

απορρίπτονται σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία. 

ΣΥΝΘΕΣΗ: 

80 % πολυπροπυλένιο / 20 % πολυαιθυλένιο. 

DEXTER PRO 

Kombinezon ochronny 

ograniczonego użytkowania
Produkt ten przeznaczony jest wyłącznie do 

ochrony przed unoszącymi się w powietrzu 

cząsteczkami stałymi oraz ograniczoną liczbą 

rozbryzgów określonych cieczy.

Uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem.

OSTRZEŻENIA - W przypadku oznaczeń 

ostrzegawczych należy zachować szczególną 

ostrożność.

Zawsze upewnić się, że produkt:

- Nadaje się do zastosowania, do którego jest 

przeznaczony;

-  Jest dopasowany prawidłowo noszony;

- Jest noszony przez cały czas trwania 

narażenia;

-  Jest zmieniany jeśli jest to konieczne

Nie modyfikować, nie przekształcać ani nie 

naprawiać tego produktu.

Przed użyciem sprawdzić czy produkt nie jest 

uszkodzony.

UWAGA, nie używać w pobliżu żadnego źródła 

ciepła, płomienia lub iskier. Materiał łatwopalny. 

Trzymać z dala od ognia.

Przed pierwszym użyciem produktu upewnić 

się, że data przydatności do użytkowania nie 

została przekroczona (termin przydatności do 

użytku).

Kombinezon musi być dokładnie zapięty i 

całkowicie zakrywać odzież noszoną pod 

spodem.

W celu zapewnienia pełnej ochrony: okleić 

taśmą samoprzylepną nadgarstki, kostki i 

kaptur, a także wszelkie inne ewentualne środki 

ochrony osobistej noszone jednocześnie.

Regularne przerwy mogą zmniejszyć stres 

termiczny spowodowany długotrwałym 

użyciem.

Produkt ten spełnia wymagania następujących 

norm dotyczących odzieży ochronnej:

- EN 13688 : 2014; EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6)

- EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Typ 5)

- EN 1073-2:2002 (Klasa 1)

SKŁADOWANIE I UTYLIZACJA 

Przechowywać w oryginalnym opakowaniu, 

w suchym, czystym miejscu, z dala od 

bezpośredniego światła słonecznego, z dala 

od źródła ciepła, bez kontaktu z parami 

rozpuszczalników lub benzyny. 

Przechowywać w temperaturze od -20 do 25 °C 

i wilgotności poniżej 80 %. 

Zabrudzone kombinezony należy zdejmować i 

obchodzić się z nimi ostrożnie. Muszą być one 

utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

 

SKŁAD: 

80 % Polipropylen / 20 % Polietylen. 

DEXTER PRO 

Costum de protecție 

pentru utilizare limitată

Acest produs este destinat exclusiv protecției 

împotriva particulelor solide în suspensie în 

aer și unui număr limitat de stropi de lichid, 

proiectări sau pulverizări de lichide non-toxice.

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de 

utilizare.

AVERTIZĂRI - O avertizare specială trebuie sa 

fie adusă enunțurilor de avertisment atunci 

când acestea sunt indicate.

Întotdeauna asigurați-vă că produsul:

- corespunde aplicării pentru care este folosit;

- este corect purtat;

- este purtat pe toată durata expunerii;

- este schimbat de îndată ce este necesar

Nu modificați, transformați și reparați niciodată 

acest produs.

Verificați ca produsul să nu fie deteriorat înainte 

de utilizare;

ATENȚIE, nu utilizați costumul în apropierea 

unei surse de căldură, flacără sau scântei. 

Material inflamabil. Țineți departe de foc.

Înainte de a utiliza produsul pentru prima dată, 

asigurați-vă că data de valabilitate nu este 

depășită (data limită de utilizare).

Îmbrăcamintea trebuie sa fie perfect închisă 

și să acopere complet hainele purtate pe 

dedesubt.

Pentru o protecție completă, lipiți bandă 

adezivă la nivelul încheieturilor, gleznelor și 

glugii, precum și pe un eventual echipament 

individual de protecție purtat simultan.

Pauzele regulate pot reduce stresul termic 

datorat purtării îndelungate.

Acest produs corespunde următoarelor cerințe 

ale normelor referitoare la îmbrăcămintea de 

protecție:

- EN 13688 : 2014; EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6)

- EN ISO 13982-1 : 2004 + A1: 2010 (Tip 5)

- EN 1073-2:2002 (Clasa 1)

DEPOZITARE ȘI ELIMINARE

SDepozitați în ambalajul original, la loc uscat, 

curat, ferit de soare, de orice sursă de căldură, 

fără a intra în contact cu vapori de solvenți sau 

de benzină.

Depozitați la o temperatură cuprinsă între -20 și 

25 °C și la o umiditate mai mică de 80 %.

Combinezoanele murdare trebuie scoase și 

manipulate cu grijă. Aruncați-le respectând 

legislația locală. 

COMPOZIȚIE: 

80 % Polipropilenă / 20 % polietilenă.
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TYPE 6

EN 13034:2005+

A1:2009

NB 0302 - EN ISO 13688 : 2013

Notice d’utilisation 

Instrucciones de utilización

Instruções de utilização

Istruzioni per l’uso

TYPE 5

EN 13982-1 :2004 + 

A1:2010

HCM01 

XL

Combinaison de protection à usage limité. 

Mono de protección de uso limitado. 

Fato de proteção de utilização limitada.

Tuta di protezione ad uso limitato. 

Φόρμα προστασίας με περιορισμένη διάρκεια χρήσης. 

Kombinezon ochronny ograniczonego użytkowania.

Costum de protecție pentru utilizare limitată.
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179-187 cm

108-115 cm

Οδηγίες χρήσης

Instrukcja obsługi

Instrucțiuni de utilizare
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- CLASS 1 

ANCCP Certification Agency s.r.l (NB 0302) 

Via dello Struggino, 6 - 57121 LIVORNO (ITALY)

ADEO SERVICES

 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 

59790 RONCHIN - France

E.U Declaration of conformity 

available

www.ppe-dexter.com

Made in China         

Date limite d’utilisation 

Fecha límite de utilización 

Data limite de utilização 

Data di scadenza

Ημερομηνία λήξης χρήσης 

Termin przydatności do użytku

Data limită de utilizare
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Date de production 

Fecha de producción 

Data de produção 

Data di produzione 

Ημερομηνία παραγωγής 

Data produkcji 

Data de producție
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 CONFORT ET PROTECTION

 

Type 6 - Protection 

limitée contre les produits 

chimiques liquides  

(EN 13034:2005 + A1:2009)

Protection contre 

les liquides 

Type 5 - Protection limitée 

contre les particules solides 

transportées dans l’air 

EN ISO 13982-1:2004

Protection contre 

les poussières 

Particules radioactives 

Classe 1 (EN 1073-2:2002)

Nucléaire 

Garder loin des étincelles et 

des flammes

Inflammable 

Usage unique 

Ne pas réutiliser

Ne pas blanchir 

Ne pas chlorer

Ne pas repasser

Ne pas laver Ne pas sécher en 

tambour

Ne pas nettoyer 

à sec

 COMODIDAD Y PROTECCIÓN

 TIPO 6 :  prendas de 

protección contra productos 

químicos que ofrecen un 

comportamiento limitado de

protección contra líquidos 

químicos (EN 13034:2005 + 

A1:2009)

Ropas de protección 

contra líquidos 

químicos 

TIPO 5 : ropa de protección 

química que ofrece 

protección al cuerpo 

completo contra partículas

sólidas suspendidas en el 

aire (ISO 13982-1:2004)

Ropa de protección 

para uso contra 

partículas sólidas

Ropa de protección 

no ventilada contra 

la contaminación por 

partículas radioactivas

Clase 1 (EN 1073-2:2002)

Ropas de 

protección contra 

la contaminación 

radioactiva 

Mantener

alejado del fuego

Material inflamable.

De un solo uso No utilizar lejia No planchar

No se puede 

mojar

No secar a 

maquina

No limpiar en 

seco

CONFORTO E PROTEÇÃO

 TIPO 6 : vestuário de 

protecção aos químicos que

oferecem protecção limitada 

contra os químicos líquidos

(EN 13034:2005 + A1:2009)

Vestuário de 

protecção contra 

químicos líquidos

TIPO 5 : vestuário de 

protecção

contra produtos químicos 

fornecendo protecção a todo 

o corpo

contra partículas sólidas do 

ar (EN ISO 13982-1:2004)

Vestuário de 

protecção para 

utilização contra 

partículas sólidas

Vestuário deprotecção 

não ventilado contra a 

contaminação por partículas 

radioactivas 

classe 1 (EN 1073-2:2002)

Vestuário de 

protecção contra 

contaminação 

radioactiva

Manter afastado do fogoMaterial inflamável. 

para utilização 

única

Não alvejar / Não 

branquear

Não passar

Não lavar Não secar em 

tambor

Não limpar a seco

 COMFORT E PROTEZIONE

 TIPO 6 : Indumenti di 

protezione chimica che

offrono una protezione 

limitata contro agenti 

chimici liquidi (EN 

13034:2005 + A1:2009)

Indumenti di 

protezione contro 

agenti chimici liquidi 

TIPO 5 : indumenti di 

protezione contro prodotti 

chimici che offrono 

protezione all’intero corpo

contro particelle solide 

disperse nell’aria 

 (EN ISO 13982-1:2004)

Indumenti di 

protezione per 

l’utilizzo contro 

particelle solide

Indumenti di protezione 

non ventilati contro la 

contaminazione radioattiva 

sotto forma di particelle

Classe 1 (EN 1073-2:2002)

Indumenti di 

protezione contro 

la contaminazione 

Tenere lontano

dal fuoco.

Materiale 

infiammabile.

Monouso Non candeggiare Non stirare

Non lavare ad 

umido

Non 

centrifugare

Non lavare a 

secco

                             KOMFORT I OCHRONA 

TYPU 6 :  odzieży chroniącej, 

w ograniczonym

zakresie, przed ciekłymi 

środkami chemicznymi (EN 

13034:2005 + A1:2009)

Odzież chroniąca 

przed ciekłymi 

środkami 

chemicznymi 

TYPU 5 :  odzieży 

ochraniającej całe ciało 

przed stalymi cząstkami 

środków chemicznych 

unoszącymi się w powietrzu 

(EN ISO 13982-1:2004)

Odzież chroniąca 

przed cząstkami 

stałymi

Niewentylowanej

odzieży chroniącej przed 

skażeniami cząstkami 

promieniotwórczymi

Klasa 1 (EN 1073-2:2002)

Odzież chroniąca 

przed skażeniami 

promieniotwórczymi  

Trzymać z dala

od ognia.

Materiał łatwopalny.

Do jednorazowego 

użytku

Nie stosować 

bielenia

Nie prasować

Nie prać w wodzie Nie suszyć w 

suszarce bębnowej

Nie czyścić 

chemicznie

 ΑΝΕΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ

 Τύπου 6 : προστατευτική 

ενδυμασία από χημικά που 

παρέχουν περιορισμένη 

προστασία έναντι χημικών 

υγρών (EN 13034:2005 + 

A1:2009)

Προστατευτική 

ενδυμασία έναντι 

χημικών υγρών

 τύπου 5 : προστατευτική

ενδυμασία από χημικά που 

παρέχουν προστασία σε 

ολόκληρο το σώμα έναντι 

αερόφερτων στερεών 

σωματιδίων (EN ISO 13982-

1:2004)

Προστατευτική 

ενδυμασία 

για χρήση 

έναντι στερεών 

σωματιδιακής

μορφής

ενδυμασίας χωρίς μηχανική 

παροχή αέρα για προστασία 

έναντι μολύνσεως από 

ραδιενεργά σωματίδια

Κλάση 1(EN 1073-2:2002)

Προστατευτική 

ενδυμασία έναντι 

Κρατήστε

το μακριά από φωτιά

 Εύφλεκτο υλικό.

µιας χρήσης Απαγορεύεται η 

λεύκανση

Απαγορεύεται το 

σιδέρωμα

Απαγορεύεται το 

πλύσιμο

Απαγορεύεται το στέγνωμα 

σε στεγνωτήριο ρούχων

Απαγορεύεται το 

οτεγνό καθάρισμα

 CONFORT ȘI PROTECȚIE

 TIP 6 - o protecţie limitată 

împotriva produselor 

chimice lichide (EN 

13034:2005 +A1:2009)

Protecţie  

împotriva 

produselor 

chimice lichide  

Tip 5 : Îmbrăcăminte 

de protecţie împotriva  

particule solide(EN ISO 

13982-1:2004)

Îmbrăcăminte 

de protecţie 

împotriva  

particule solide 

îmbrăcămintea de 

protecţie neventilată 

împotriva contaminării 

radioactive sub formă de 

particule 

Clasa 1 (EN 1073-2:2002)

Îmbrăcăminte 

de protecţie 

împotriva 

contaminării 

radioactive 

Țineți

departe de foc

Material 

inflamabil

pentru unică 

utilizare

Nu inalbitiNu calcati

Nu spalatiNu uscati prin 

centrifugare

Nu curatati 

chimic



WŁAŚCIWOŚCI :

Uwaga: maksymalna klasa wynosi 6, chyba że określono inaczej.

Produkt ten spełnia wymagania rozporządzenia europejskiego 425/2016 (środki ochrony osobistej) i dlatego jest oznaczony znakiem CE.

PERFORMANȚE :

Observație: clasa maximă este 6, dacă nu se precizează altfel

Acest produs corespunde cerințelor Regulamentului european 425/2016 (Echipamentele individuale de protecție), având astfel marcajul CE.

ΑΠΟΔΌΣΕΙΣ :

Σημείωση: η μέγιστη κατηγορία είναι 6 εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του ευρωπαϊκού κανονισμού 425/2016 

(Μέσα Ατομικής Προστασίας) και επομένως φέρει τη σήμανση CE.

PL

ROEL

Κριτήριο δοκιμής Προδιαγραφές δοκιμής Ελάχιστο αποτέλεσμα (κατηγορία)

Πλήρης διαρροή στο εσωτερικό (δοκιμή σε όλη 

τη φόρμα)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  Συμμορφώνεται - CLASS 1

Δοκιμή με σπρέι σε όλη τη φόρμα 
EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 

2009
Συμμορφώνεται 

Αντοχή στην τριβή EN 530:2010 - μέθοδος 2 2

Δημιουργία ρωγμών λόγω κάμψης 
EN ISO 7854:1997 μέθοδος B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Αντοχή στις σχισμές EN ISO 9073-4 : 1997 2

Αντοχή σε εφελκυσμό EN ISO 13934-1:1999 2

Αντοχή στη διάτρηση EN 863:1995 2

Αντοχή σε φραγμούς EN 25978:1990 Δεν μπλοκάρει

Ανθεκτικές ραφές EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Επίπεδο απώθησης - H
2
SO

4 
30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 

Par. 4.1.

3/3

Αντίσταση στη διείσδυση υγρών - H
2
SO

4 
 30% 3/3

Επίπεδο απώθησης - NaOH 10% 3/3

Αντίσταση στη διείσδυση υγρών - NaOH 10% 3/3

Επίπεδο απώθησης - 1-βoυτανόλη 3/3

Αντίσταση στη διείσδυση υγρών - 1-βoυτανόλη 2/3

Επίπεδο απώθησης - Ορθοξυλένιο 3/3

Αντίσταση στη διείσδυση υγρών - Ορθοξυλένιο 3/3

właściwość Norma testu Minimalny wynik (klasa)

Całkowity przeciek wewnętrzny (dla calego 

kombinezonu)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  Przechodzi - CLASS 1

Odpornośc na przesiąkanie drobno rozpylonej 

cieczy

EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 

2009
Zgodny

Odporność na ścieranie EN 530:2010 - Metoda 2 2

Odporność na pęknięcia podczas zginania
EN ISO 7854:1997 Metoda B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Wytrzymałość na rozerwanie trapezowe EN ISO 9073-4 : 1997 2

Wytrzymałość na rozciąganie EN ISO 13934-1:1999 2

Odporność na przebicie EN 863:1995 2

Odporność na blokowanie EN 25978:1990 Brak blokowania

Wytrzymałość szwu EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Wskaźnik odpychania - H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 

Par. 4.1.

3/3

Odporność na przenikanie cieczy - H
2
SO

4 
 30% 3/3

Wskaźnik odpychania - NaOH 10% 3/3

Odporność na przenikanie cieczy - NaOH 10% 3/3

Wskaźnik odpychania - Butan-1-ol 3/3

Odporność na przenikanie cieczy - Butan-1-ol 2/3

Wskaźnik odpychania - o-ksylen 3/3

Odporność na przenikanie cieczy - o-ksylen 3/3

Criteriu de testare Normă de testare Rezultat minim (clasa)

Scurgere totală spre interior (testat pe ansamblul 

combinezonului)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  

adevărat - CLASS 1

A fost efectuată testarea combinezonului pe ceață EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 2009 Produsul a trecut testarea

Rezistența la abraziune EN 530:2010 - Metodă 2 2

Fisurare prin îndoire 
EN ISO 7854:1997 Metodă B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Rezistența la rupere trapezoidală EN ISO 9073-4 : 1997 2

Rezistența la tracțiune EN ISO 13934-1:1999 2

Rezistența la perforare EN 863:1995 2

Rezistența la blocaj EN 25978:1990 Fără blocaje

Rezistența cusăturilor
EN ISO 13935-2:1999 et 

EN ISO 13934-2:1999
3

Indice de respingere - H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 Par. 4.1.

3/3

Rezistența la pătrunderea lichidelor - H
2
SO

4 
 30% 3/3

Indice de respingere - NaOH 10% 3/3

Rezistența la pătrunderea lichidelor - NaOH 10% 3/3

Indice de respingere 

- Butan-1-ol
3/3

Rezistența la pătrunderea lichidelor - Butan-1-ol 2/3

Indice de respingere - o-xilen 3/3

Rezistența la pătrunderea lichidelor - o-xilen 3/3

Critère d’essai Norme d’essai Résultat minimum (classe)

Fuite totale vers l'intérieur

 (essai sur l'ensemble de la combinaison)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% Ls 8/10 ≤ 15% Passe - 

CLASSE 1

Essai au brouillard de la 

combinaison complète 

EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 

2009
Passe

Résistance à l'abrasion EN 530:2010 - Methode 2 2

Fissuration par flexion 
EN ISO 7854:1997 Methode B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Résistance au déchirement trapézoidal EN ISO 9073-4 : 1997 2

Résistance à la traction EN ISO 13934-1:1999 2

Résistance à la perforation EN 863:1995 2

Résistance au blocage EN 25978:1990 Pas de blocage

Résistance des coutures EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Indice de répulsion - H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 

Par. 4.1.

3/3

Résistance à la pénétration de liquide - H
2
SO

4 

   

30%
3/3

Indice de répulsion - NaOH 10% 3/3

Résistance à la pénétration de liquide - NaOH 

10%
3/3

Indice de répulsion - Butan-1-ol 3/3

Résistance à la pénétration de liquide - Butan-

1-ol
2/3

Indice de répulsion - o-xylène 3/3   

Résistance à la pénétration de liquide - o-xylène 3/3

PERFORMANCES :

Remarque : la classe maximale est 6 sauf lorsqu’elle est précisée.

Ce produit répond aux exigences du règlement européen 425/2016 (Equipement de Protection Individuelle) et est donc marqué CE.

Nota: la clase máxima es 6 excepto si se ha especificado.

Este producto responde a las exigencias del reglamento europeo 425/2016 (Equipos de protección individual) y está, por lo tanto, marcado con la CE.

Nota: a classe máxima é 6, exceto quando especificado.

Este produto responde aos requisitos da regulamentação europeia 425/2016 

(Equipamento de Proteção Individual) e possui assim a marcação CE.

PRESTAZIONI :

Nota: la massima classe è 6 a meno che non venga precisato altro.

Questo prodotto risponde alle esigenze della normativa europea 425/2016 (Dispositivi di Protezione Individuale) ed è dunque marchiato CE.

FR PT

Criterio de ensayo Norma de ensayo Resultado mínimo (clase)

Fuga total hacia el interior (prueba en el conjunto 

del mono)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  Apto - CLASS 1

Prueba de niebla del mono completo 
EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 

2009
Apto

Resistencia a la abrasión EN 530:2010 - Método 2 2

Agrietamiento por flexión 
EN ISO 7854:1997 Método B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Resistencia al desgarro trapezoidal EN ISO 9073-4 : 1997 2

Resistencia a la tracción EN ISO 13934-1:1999 2

Resistencia a la perforación EN 863:1995 2

Resistente al bloqueo EN 25978:1990 Sin bloqueo

Resistencia de las costuras EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Índice de repulsión - H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 

Par. 4.1.

3/3

Resistencia a la penetración de líquido - H
2
SO

4 
 

30%
3/3

Índice de repulsión - NaOH 10% 3/3

Resistencia a la penetración de líquido - NaOH 

10%
3/3

Indice de repulsión - Butan-1-ol 3/3

Resistencia a la penetración de líquido - Butan-

1-ol
2/3

Indice de répulsion - o-xileno 3/3

Resistencia a la penetración de líquido - o-xileno 3/3

RENDIMIENTO :ES

Critério de teste Norma de teste Resultado mínimo (classe)

Fuga total para o interior (Teste sobre a totalidade 

do macacão de proteção)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  Aprovado - CLASS 1

Teste de nevoeiro do macacão de proteção 

completo 
EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 2009 Aprovado

Resistência à abrasão EN 530:2010 - Método 2 2

Rachaduras por flexão 
EN ISO 7854:1997 Método B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Resistência ao rasgo 

trapezoidal
EN ISO 9073-4 : 1997 2

Resistência à tracção EN ISO 13934-1:1999 2

Resistência à perfuração EN 863:1995 2

Resistência ao bloqueio EN 25978:1990 Sem bloqueio

Resistência das costuras EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Índice de repulsão - H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 Par. 4.1.

3/3

Resistência à penetração de líquidos - H
2
SO

4 
 30% 3/3

Índice de repulsão - NaOH 10% 3/3

Resistência à penetração de líquidos - NaOH 10% 3/3

Índice de repulsão - Butan-1-ol 3/3

Resistência à penetração de líquidos - Butan-1-ol 2/3

Índice de repulsão - o-xileno 3/3

Resistência à penetração de líquidos - o-xileno 3/3

PERFORMANCES :

Criterio di prova Norma di prova Risultato minimo (classe)

Perdite verso l’interno

 (prova sulla totalità della tuta)
EN ISO 13982-2:2004

Ljmn 82/90 ≤ 30% 

Ls 8/10 ≤ 15%  Conforme - CLASS 1

Prova in tempo di nebbia della tuta al completo EN ISO 17491-4:2008 + EN 13034:2005+A1: 2009 Conforme

Resistenza all’abrasione EN 530:2010 - Metodo 2 2

Fessurazione per flessione 
EN ISO 7854:1997 Metodo B + EN ISO 13982-

1:2005+A1:2010 Par.4.1.
6

Resistenza allo strappo trapezoidale EN ISO 9073-4 : 1997 2

Resistenza alla trazione EN ISO 13934-1:1999 2

Resistenza alla perforazione EN 863:1995 2

Resistenza al bloccaggio EN 25978:1990 Nessun blocco

Resistenza delle cuciture EN ISO 13935-2:1999 et EN ISO 13934-2:1999 3

Indice di repulsione 

- H
2
SO

4 
 30%

EN ISO 6530:2005+EN 13034:2005+A1:2009 Par. 4.1.

3/3

Resistenza alla penetrazione dei liquidi - H
2
SO

4 

30%
3/3

Indice di repulsione - NaOH 10% 3/3

Resistenza alla penetrazione dei liquidi - NaOH 

10%
3/3

Indice di repulsione - Butan-1-ol 3/3

Resistenza alla penetrazione dei liquidi - Butan-

1-ol
2/3

Indice di repulsione - o-xilene 3/3

Resistenza alla penetrazione dei liquidi - o-xilene 3/3
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